IHNCUXOJIMHI' BUCTUYECKHUE OBOCHOBAHUA
KOMMYHUKATHUBHBIX HEY]JIAU
B UCITOJIb30OBAHUU KOMIIVINMMEHTA
(Ha maTepuaJjie COBPEMEHHOI0 AHIJIOSI3BIYHOT0 POMAaHA)

BUHOI'PAZIOBA E. 1O.
Ooecckuii Hayuonanenviil ynueepcumem umenu M. . Meunukosa

CoBpeMeHHas JIMHTBUCTUKA OPUEHTUPOBAHA, MPEK/E BCEro, Ha MCUXOJIOTHIO OP-
raHu3aluyi PeyeBOro OOIEHUS. Y CUJIICHUE BHUMAHHUS CBUJECTEILCTBYET NPO TO, UTO
MOHATHE “KOMMYHUKAILIUSA TEPEXUBACT nepeocmbicieHne. KommyHukanusa, kotopas
paHbIIe OMpPeACAIach Kak KaHaJl Tiepenadd wHGOpMauu U 00bEICHSIONEEe 3BEHO
oO0IecTBa, HAYMHAET TPAKTOBATHCA KaK “TPOIECC, B KOTOPOM CHUMBOJHMYHO O(OpM-
JsieTcs ¥ nepeoopMIIAETCS Hallla HICHTUIHOCTD, HAIM COIMAIbHBIC CBSI3W U OTHO-
IIEHWA, Halll OOIIUHA CBET 3HAUUMbIX OOBEKTOB M COOBITHH, HAIIIM YYBCTBA U MBICJIH,
HalllA CIOCOOBI BRIPAKECHUS ATUX COLIMAIBHBIX PEAIbHOCTEN, KOTOpbIe cTposATcs [11,
c. 125]. Takum o6pa3zoM, cocTaBHBIE MPOIecca KOMMYHHUKAIIMK TIPEICTABJIAIOTCS HE
3aKPETUICHHBIMY Pa3 M HaBCET/Aa, 4 TAKUMH, KOTOPHIE PEDIECKCHBHO KOHCTATUPYIOTCS
B CaMOM TMpoliecce KOMMYHUKaimu. OnpeaeineHne KOMMYHUKAIMA KaK KOHCTPYK-
TUBHOTO COLIMAJIBHOTO MPOLiecca aKTyaIM3UPYET BOMPOC O KOMMYHHMKATHUBHBIX CTpa-
TETHSX, BEI3BAHHBIX HalTH Hanbosiee »(h(PEKTUBHBIE METOIBI OPTAHU3AINH COT[HAITh-
HOTO B3auMojeicTBUsA. M3yueHne pedyeBbIX CTPATErui M TAKTUK HAILIO CBOE OTpa-
xenue B Tpyaax Mccepc O. C. [3], bpayn I1. u Jlepuncona C. [10] u ap.

[TpenMeToM AAHHOTO MCCJIEIOBAHUS SABJISIOTCS CUHTAKCUUHO-CEMAHTUUECKHE 0CO-
OCHHOCTH MPUHLMINIOB KOMMYHUKATUBHOW HEY/IAaud B QHTJIOA3BIUHOM MEPCOHAXKHOM
y3yce. OOBEKTOM HaIlleTO HUCCAEAOBAHUA SABJISETCA KOMMYHUKATHUBHAS POJIb KOM-
IJIMMEHTA B IJIAHE OPraHU3alii BEPOATIbHOM KOMMYHHUKAIIMM KaK coco0 rapMOHU-
3al[MU MEKITMYHOCTHOTO B3aUMOICHCTBUA .

B mupokom cMbIciie, KOMIUIMMEHT MOXKET TPAaKTOBAThCS KAK BBICKA3bIBAHUE, CO-
JepoKallee KOMMEHTApHH, KacaloIIUHCsA KaKOro-aubo MOJIOKUTEIbHOTO COOBITHA,
XApPaKTEPUCTUKU, MPUOOPETEHUSA, JOCTHXKEHUSA, KOTOPHIE CBA3AHBI C aJpecaToM M
PACLICHUBAIOTCSA, KaK OTIPABUTENIEM COOOIIEHHUS, TaK U €r0 MOoJIydaTesaeM, MO3UTHB-
HO. OTCrO1la OYEBHJHO, YTO KOMIUIMMEHT SIBJISIETCS CHHTAKTHKO-CEMAHTUUYECKUM
CPEACTBOM BBIPAKEHUA MPUHIIUAINA BEXJIMBOCTH, KOTOPbIA U3BECTHBIE aMEPUKAHCKHE
ncuxosioru bpayn I1. u JleBuncon C. onpeaenstoT Kak BHIPAKEHUE TAKTUKA KOMMY-
HUKATUBHOTO COTJIACHs.

[To onpeneneHuto cnoBaps MHOCTPAHHBIX CIIOB, “KOMILUTMMEHT  — CJIOBO (hpaHITy3-
CKOTO MPOUCXOXKJICHUS, 03HAUAIOIIEE MOXBAITy, JECTHOE BhipaxkeHue [13]. B nepByto
ouepe/lb, KOMIUIMMEHThHI HAIIEJICHbl HA CO3/IaHWE W TMOAJACPKAHHWE OIaronpuaTHOH
00CTAaHOBKH OOIIEHHUS, a TAKXKE YNOTPEONSIOTCS ISl MHOXKECTBA APYTHUX LENieH, ca-
MBIMU 3HAUMMBbIMHU U3 KOTOPBIX ABJISIOTCS BHIPAKECHUE BOCXMILICHUS WU OJOOPECHUS
ybei-T00 padoTOH, BHEIIHOCTHIO, BKYCOM H T.II.

o XIX ¢T. KOMIUTAMEHT BCTPEUAICS JIMIIb B AMUCTOIAPHONA peun. Ho HaumHas ¢
XIX B., KOMIUTMMEHT npuoOpeTaeT 0oJjiee IMIMPOKOE HMCIOJIb30BAHUE M CTAHOBUTCSA
HEOTHEMJIEMBIM 3JIEMEHTOM YCTHOU peur. KOMMIMMEHTBl rOBOPAT, YTOOBI CMa3bl-
BaTh “‘COLIMAIIbHBIE KOJIeca U, TAKMM 00pa3oM, CIIyXkaT “‘ColUaibHON cMazkoil” [12].
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B nocnennue rogapl KOMIUIMMEHTOM B LEIAX OOy4€HUA UCKYCCTBY JAEJIOBOTO 00-
IMEHUST CTajla aKTUBHO MHTEPecoBaThes mpakthueckas ricuxosiorus ([llemens 1994;
[MIeitroB 1997; bonanes 1996; bopucos 1998 u np.). KomnmmumeHT paccmaTpuBaeT-
Cs KaKk OJIMH W3 MCUXOJIOTMUECKUX BIUSHUN Ha maptHepa. [lcuxonorus paccmarpu-
BACT KOMIUIMMEHT KaK HEOOXOAUMbIH KOMIIOHEHT CO3/IaHUs TOBEPUTEIbHONW TOHAIb-
HOCTH OOIICHMS, CITOCOOCTBYIOMMNM eT0 Y(h(PEKTHBHOCTH.

[{enibr0 HAcTOAIIEH PAaOOTHI SABJIACTCS BBISIBICHHE MHTEP- U SKCTPAIIMHTBUCTHYE-
CKHMX MPEANOChUIOK, KOTOpPbIE MNPEBPALAIOT KOMIUIMMEHT B €ro MPOTHUBOMOJIOK-
HOCTh — U3/IeBKyY. [loa mocneanedt M1 moEMMaeM ockopOiieHne, obaeueHHoe B (op-
MYy KOMIUTUMEHTA.

Ve CkazaHHOE BbIIIE, O3BOJIACT 3AKIIIOUUTh, YTO KOMIUIMMEHT Paclojiaraet co-
OecemHrKa B TOJIb3Y TOBOPAIIETO, CO3/IAET MPHUATHYIO TCHXOJIOTHUECKYI0 aTMocde-
py, sBaseTcss dPpPEeKTUBHBIM CITOCOOOM YCTAHOBJICHUS KOHTAKTA, YJYYIIEHHUS OTHO-
IMEHUH |, CJIETOBATEIHHO, UTPACT BAXHYIO POJIb B AOCTHKEHUN 3(DDEKTUBHOCTH pe-
YEBOrO OOIIEHUS.

Bwmecte ¢ JIx. JIptoncom Mbl monnmaeM >hpexkTuBHOE peueBoe 00IeHne KaK BU/T
KOMMYHUKAILIMU, MPU MOMOIIKA KOTOPOrO aBTOP AOOMBAETCS MOCTABJICHHOW 1enu Oe-
ceapl. Tak Ha3piBaeMblie OOIIME, “pa3/ICCHHbIE” 3HAHUS ABJISIFOTCS OMPEIACIEHHOMN
MPEAMOCHUTKON Y(PPeKTUBHOCTH KOMMYyHUKanuu. OMHAKO HEMOHWMAHWUE W HEAICK-
BATHOE MCTOJIKOBAHUE CMBICJIA COOOIIEHUS] MOTYT UMETh MECTO, TAXKE €CJIN YUaCTHU-
KU TPUHAJIEKAT K OJTHON KYJIbTYPE U TOBOPAT HA OJHOM si3bike. [IpyuunHbl HEBEPHO-
ro KOJAUPOBAHUA WIW JNEKOIUPOBaHUS WH(POpPMAIMKA MOTYT OBITh KaK JTUHTBUCTHYE-
CkuMH (OITMOKKA B TPOW3HOIIECHWH, TPAMMATHKE, BBHIOOPE CJIOB, MParMaTHYeCKUC
OIMMOKH), TaK U HEJMHTBUCTUUECKUMH (Pa3IMUra B MHTEPIPETAIMHA HEBEPOATHHBIX
KOJIOB, HECXOJCTBO LICHHOCTHBIX OPHEHTALMHA W OLICHOK, CTEPEOTUMHU3ALMNSA APYTUX
xystyp) [1].

CymectByer mHeHre [Thomas: 1983], uTo Bce mparMaTHUeCKue OIMMOKHA MOYKHO
Pa3e/UTh HA ABE TPYMIIbl; JMHIBONPArMaTHYECKUE U COLIMONPArMaTHUECKUE.

JIuHrBOMparMaTUYECKUE OIIMOKHA MOSBJIAIOTCSA B TOM Cliydae, KOraa Mpu yrnoTpeo-
JICHWHU S3bIKOBBIX €IMHUILl TOBOPAIIMN PYKOBOJCTBYETCS MPAarMaTUYECKUMHU HOpMaMu
POJIHOTO BapHaHTa AHTJMHCKOTO s3bIKa (aMEPUKAHCKOTO), JUOO WCIOJIb3yeT BhIpa-
KEHUS XapaKTEePHBIC IS OTMPEACICHHOW TeorpadMIecKoil MeCTHOCTH. Tak, Hanmpu-
Mmep, “vou sound rather aggressive and decisive” B OpUTAaHCKOM M aMEPUKAHCKOM Ba-
PUAHTAX AHTJIUHCKOTO f3blKa OYyT MOHUMATLCS MO Pa3HOMY, T. K.

a) “aggressive” B aMEPHKAHCKOM Y3YyC€ TOHHUMACTCA KaK SHEPeUUHwlll, HANOPU-
Ccmuwiii, a B ODUTAHCKOM — COOTBETCTBEHHO, A2PeCCUBHbLI, BOUHCINGEHHbI,

0) TUHTBOTPArMaTHYECKAE OIMMMUOKA MOTYT OBITh JOMYIIEHH U B MCIIOJIb30BAHUN
oOpallleHui, TaKk MparMaTHYeCKH HEUTpajibHOE OOpalllCHUE K MOJOJOW MKEHIIUHE
"love" OyaeT COBEPIIICHHO MHAYE MCTOJKOBAHO aMEPUKAHKOM MIIH KUTEIbHUIICH fora
AHTIHN.

CouuonparmMaTuueckue OmmOKN ABJIAIOTCA PE3YIbTATOM TOTO, UTO CTPATErvu pe-
YEBOTrO MOBEACHUSA MOTYT ObITh Pa3HbIMU B Pa3HBIX COLIMAIBHBIX Kpyrax. B kaxmom
KYJbTYPHOM CJI0€ OOIIECTBA CYIIECTBYIOT CBOM NPEACTABJCHUS O BEXIUBOCTH, O
TOM, KaK CJIETyET MPABUJIBHO BECTH ce0s MPU BCTPEUE U PACCTABAHUM, KAK BbIPAXKaTh
AMOIMH, KAKHE KOMIUIUMEHTBl MOXHO YMOTPEOIATh B OMPEIACICHHBIX CUTYyalUAX
oOtenus. MICTOUHMKOM COLMOMPAarMaTiyeCKuX OMMUO0K MOTYT ObITh U KJIHIIIE,
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“You're looking like hell itself” — her face whitened under the heavy make-up and
then she broke into a nice girly smile, — “I've got you officer. It was a compliment, I'm
old Luke (Lucifer) sister on the stage” (C. Brown).

B nanrOM mpuMepe NEHTEHAHT TOJUIMA ACTAET KOMIUTAMEHT CTPUTITA3EPINE, BbI-
CTyMaloIIeH B s3prueckoM oopaze cectpsl Jlrorudepa. Crosa neiiteHanTa, BOCTIPUHS-
THIE €10 BHAYAJIC KaK BBHIPAXCHHUE HEOMOOPEHMS, MT03KE BOCIPUHUMAIOTCS KaK BbIpa-
KEHUE BOCXHINCHUS €€ BOILIomeHneM o0pa3a. KoMmimMenT B JaHHOM ¢iiydae J0C-
THraeT cBoed menu. Jma »Toro HEOOXOAMMO TOHMMAHUE HE  TOJBKO
JUHTBUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH (HhOPMHUPOBAHUS BBHICKA3BIBAHUSA, HO W IKCTPATHH-
rBUCTHUECKUX (haKTOPOB 00MmeHNs. DUTYpabHO, CKa3aHHOE 37€Ch MOXKHO MPECTa-
BHUTH ce0e Kak 3a7ady, KoTopas MPEeAnojiaracT PEIICHHE YPAaBHEHUS ¢ TPEeMsl HEW3-
BeCTHbIMU: AnpecanT — CooOuienne — Anapecar. OHU SBISIOTCS COCTABJISIOIIMMEI
JOOBIX PEUEBBIX CUTYALMH, €IUHYIO cXeMy KOTOpbIX emle B 1964 roay mpemioxun P.
O. Ako0OcoH.

Otcronia SICHO 4TO, T JOCTHXKCHUS] MAKCHUMAJIbHOTO TIEPJIOKYTHBHOTO BO3ICHCT-
BHsI KOMIUTMMEHTA Ha aIPECaHTa, TOBOPSIIHHA JOJDKEH, ¢ OJHONH CTOPOHBI, AaTh JOC-
TAaTOYHO BBHICOKYIO OIEHKY BHEITHOCTH, TTOBEACHUS, TPOPECCHOHATIBHBIX KAaYeCTB CO-
OecemHUKa, a ¢ APyrou, — He TepeOopIIUTh B CBOCH moxBajie. CpaBHUM, HampuMep,
CEMaHTHUYECKH TApAIUICITbHBIC BHICKA3bIBAHNA:

— Your cheeks are like roses, Ruth! (A. Christie).

— Your cheeks are like ripe tomatoes!

Ecnu nepBoe BhICKa3bIBAaHUE BOCTIPUHAMACTCS C OJIAr0TapHOCTHIO, TO JIETKO MPE/I-
MOJIOXKHUTH, UYTO BTOPOE BHI30BET BO3MYIICHUE U 00mIy. Takum 00pa3om, MOXKHO Clie-
JaTh BBIBOJ, UTO HEMPABWJIHHOE MCIIOJH30BAHNE KOMIUTMMEHTA TPEBPAINAIOT KOM-
TJTMMEHT B €r0 IPOTHUBOIOJIOKHOCTH — U3/ICBKY.

B cBoeii paboTe MBI paccmMaTrpuBaeM KOMMYHHKATHBHYIO HEyJady KaK HEIOCTH-
KEHUE WHUITMATOPOM OOMICHHS CBOCH KOMMYHHUKATUBHOM IICNTA U, IMHAPE, MparMaTH-
YECKUX YCTPEMJICHHH, a Tak)Ke OTCYTCTBHE B3aMMOJICHCTBHS, B3aUMOTIOHMMAHUS H
COTJIaCHsl MEXAY YUYaCTHUKAMH OOINEHUS, KOTOPHIC, B KOHEUHOM CUETE, MMPUBOAAT K
pa3pbhiBy KOMMYHHKAITUU WIH KOH(IIAKTY.

D¢ dekTHBHOCTh peUueBOro OOMEHHs 00eCIICUNBACT PEeATH3ANI0 KOHSYHON KOM-
MYHUKATHBHOW WHTEHITMHN COOECEIHIKA, B TO BPEMS Kak KOMMYyHUKAaTHBHAS HEy/aaua
oOpeKaeT MOMBITKH JOCTHKEHUS KOMMYHUKATHBHOM T1€JTA HA TIPOBAJ.

B mporecce uccnemoBanus Mbl Pa3feid BCE UCIIOMH30BAHHBIE B XYI0KECTBEH-
HOM JIMAJIOTe KOMIUTMMEHTHI Ha TIPOCTHIE W MPOJIOHTHpOoBaHHbBIE. [0 MPOCThIM KOM-
UIMMEHTOM B Pab0Te MOHMMAIOTCS CHHTAKCHUECKUE CTPYKTYPBI, HE BBIXOAIIHE 32
paMKH OJHOW TIEPBUYHON CTPYKTYPHI MPEAMKAIIAHN, T.€. TPOCTON KOMIUTMMEHT SIBJISI-
€TCsA MOHO-TpeAuKkaTuBHON enuuuiei [6]. Hampumep: You are looking beautiful
today, Linnet! (A. Christie).

[TpomoHTHPOBAHHBIN KOMIJTAMEHT, B CBOIO OYEPE/ib, ABJISICTCS TMOJATIPETUKATAB-
HOW €IWHULEH, WA CJIOXKHBIM MpeMIoKeHHneM. KpoMe TOoro, mpoJIOHTMPOBAHHBIN
KOMITJTAMEHT MOET OXBAaTHIBAaTh HECKOJIbKO CHHTAKCHYECKUX TIOCTPOCHHM B Tpee-
nax BbickasbiBaHus. Hanpumep : You are looking beautiful today, Linnet! This new
dress of yours is awfully becoming to you and your golden hair makes you reallysp e-
cial. You'll be like a gem at our party (A. Christie).
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B pabote ObLIO yCTaHOBJIEHO, YTO MOAABJIAIONICE OOJBITUHCTBO KOMIUTMMEHTOB
(67%) BBIpaXXeHBI TPOCTHIMH TIPEIOKCHUAMH H TOJBKO 33% — CIIOXHBIMH.
[lo pesynbpTaTam MpPOBEAECHHOTO WCCIICTOBAHUS, MPOJOHTHPOBAHHBIC KOMILTAMEHTHI
yIoTpeO 0T S NPUOIU3UTENBHO B 1.5 pa3a peke MPOCThIX KOMILUTMMEHTOB. O0bsC-
HEHUE ATOMY Ha HACTOAIIEM 3Tare padoThl MBI YCMAaTPHUBAEM B TOM, UTO MPOJIOHTH-
POBAHHbBIA KOMIUTUMEHT SIBJISIETCS PEUCBBIM MPOU3BEACHUEM, 00JIaIatOIMM CBOEOO-
pasueM W OPWUTHHAIBHOCTHIO, UTO TPEOYET OMPEACIIEHHBIX TBOPYECKUX CIOCOOHO-
CTeH, KOTOPBIMH 00JIAIAI0T HE BCE KOMMYHHKAHTHI,

She was half Scotch, of course. That helped to explain her. The words of an old
song escaped his lips:

“Yestreen I met a winsome lass, a bonny lass was she,

As ever climbed the mountain-side, or tripped aboon the lea;

She wore nae gold, nae jewels bright, nor silk nor satin rare,

But just the plaidie that a queen might well be proud to wear.”

Jessie McRae wore nothing half so picturesque as the tartan. Her clothes were
dingy and dust-stained. But they could not eclipse the divine, dusky youth of her. She
was slender, as a panther is, and her movements had more than a suggestion of the
same sinuous grace (William MacLeod Raine).

C nmpyroit CTOPOHBI, HEAIEKBATHOE BOCTIPUATHE KOMIUTMMEHTA B TOJABJISIONIEM
oonmpmHCTBE CciaydaeB (Oomee 50%) HAOMOMANOCh MMEHHO TIPH HWCIOJIb30BAHWUH
MPOJIOHTUPOBAHHBIX KOMIIMMEHTOB. MIMEHHO 3/1eCh TOBOPAIIETO OXKMJIajda KOMMY-
HUKaTHBHAs Heydada. B mpoiiecce nccieoBaHnsd KOMMYHHKATHBHBIX HEyMad B MC-
MOJIb30BAHUH TIPOJIOHTHPOBAHHBIX KOMITUMEHTOB OBLIIO YCTAHOBIICHO CIICAYIOIIEE.

1. B okono 55% cnyuyaeB B paccMaTpuBaeMbIX aHUaiorax HaOMI0aajcs, TaKk Ha3bl-
BACMbIH, KOTHUTUBHBII JUCCOHAHC WJIA HECOBMAJACHUE WH(POPMAIMOHHBIX TOJICH
KOMMYHHUKaHTOB. Hanpumep:

— You were wonderful! Mostly improvising! Looking just like my dear old aunt Ra-
chel, — Ms Tralaine's cheek twitched, and she turned away (J. Fletcher; D. Bain).

B npuBeaeHHOM MEPCOHAXKHOM AWANIOrNe MOXKWIasg naccaxupka Mepu Bopa, He
uMes TIOHATHUSA O TOMYJISIPHOCTH KAHOAWBE MapJibl, CpaBHHUBAET €€ CO CBOSH TOXKH-
JIOW TETYIIKOH, AyMasi, YTO AOCTABJISAET € 3TUM YJIOBOJLCTBUE. AKTpHCA B OCIIECHCT-
BE€, UTO CJAEAYET M3 aBTOPCKOHM peMapku 'y Hee CyJT0pOXKHO JepHYJach mmieka" (mepe-
BOJ MO ). Hu 0 kakom mipo10ibkeHnr OOIIEHUS PEUH, €CTECTBEHHO, OBITh HE MOJKET.

2. Heynaunoe mucnoyib30BaHNE WM Upe3MepHas runepOonm3anus kauectsa (27%),
HaIpuMep:

— You're looking your daughter's daughter! (Jerom J. K.).

OueBuaHas TUepOOIM3AIKS BHEITHETO BHUAA JaMbl B CTOPOHY YMEHBITICHUS BO3-
pacTa BOCTIpMHSJIACh aApecaToM Kak M3AeBKa, TeM Oojiee, 9To caMa JAaMa Jajieko He
YBEPEHA B CBOEU MPUBJIEKATEIBHOCTH.

3. HempaBuibHas MMITTAKAIIHS, TIPEBPAITIAIONIas KOMITUMEHT B U31eBKY (18%):

— You're looking as if from under the spring rain! (Gray J.).

Morono#i 4eIoBEK MBITACTCSA 3aBsA3aTh OOIICHWE C JACBYIIKOM, HEAABHO BBIIIE/I-
el U3 ayina, HameKkas Ha €€ CBekuit Bua. [[»ko00u obmxkaeTcs U CMyIaeTcs, npe-
CTaBJIAs ce0s1 CO CIYTAaHHBIMU BOJIOCAMH U Pa3MbITON KOCMETUKOH.
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Otcroaa iCHO, 1 TOrO, UTOOBI MJUTOKYTUBHAS LIEIb TOBOPSAIIErO Obljla JIOCTUTHY-
Ta, KOMILJIMMEHT JIOJXKEH ObITh OCTPOCH COOTBETCTBYIOIIMM 00pPA30M, AOJKEH ObITh
“npo3paveH’, aICKBaTHO MOJIOXKUTEIHHO BOCOPUHUMAEM COOECETHUKOM U, B KOHEY-
HOM CYETE, CIY>KUTh 3MOLIMOHAIbHBIM CTUMYJIOM.

KoMnimmeHT n0JkeH BBI3BATh Y aJpecara MOJIOKUTEIIbHYIO OTBETHYIO PEAKIIUIO,
a IJIA 3TOr0 HYXKHO YOEIUTh €ro B TOM, YTO €ro XBAJIAT BMOJIHE 000CHOBaHHO. Kowm-
MYHUKATUBHAs HEyAaua MPU MCMOJb30BAHUHU OLICHOUHBIX CPEJICTB JKJET ajpecaHTa
KOMIUIMMEHTA B CIy4asiX, KOT/a: CO3/Iat0T HEONPAB/IAHHbIE MPECYBEIUUCHUSA, CYIIECT-
BYET HECOBMAJACHHWE WH(POPMAIMOHHBIX TOJICH, COOSCETHUK WHTEPNPETAPYET CKa-
3aHHOE HE B CBOIO MOJIb3Y.

Kak u3BECTHO M3 MCUXOJIOTHH, YEIOBEUECKOE CO3HAHHUE CITOCOOHO BOCIPUHHUMATH
YETKHUE, CTPYKTYpUpOBaHHbIE 00pa3bl M s3bikoBbie Mojenu [2]. Takum oOpazowm,
KOMMYHUKATUBHbBIEC HEYAa4UH B UCMOJIb30BAHUM KOMIJIUMEHTA UMEIOT, IPEXKIE BCETO,
MCUXOJIMHTBUCTHUECKIE 000CHOBaHUA. Hapyiienuwe moctynara “sSCHOCTH BbIpaxe-
HUS TIOPOKIAET HEIOPA3yMEHMS W CIYKUT MPENATCTBUEM B MEpeauye 3HAUUMOM
uHopmaruu.
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